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Stålhjørnerne er galvaniseret og pulverlakeret for at sikre en flot og holdbar overflade.
Når bordet samles, anbefaler vi at placere det på et beskyttende underlag.
På den måde passer du godt på finishen og undgår ridser.

Stålhörnen är galvaniserade och pulverlackerade för att säkerställa en attraktiv och hållbar yta.
När du monterar bordet rekommenderar vi att du placerar det på ett skyddande underlag.
Detta hjälper dig att ta väl hand om ytan och undvika repor.

Die Stahlwinkel sind verzinkt und pulverbeschichtet, um eine schöne und haltbare Oberfläche
zu gewährleisten. Wenn Sie den Tisch zusammenbauen, empfehlen wir Ihnen, ihn auf eine
schützende Unterlage zu stellen.
Auf diese Weise schonen Sie die Oberfläche und vermeiden Kratzer.

The steel corners are galvanised and powder coated to ensure an attractive and durable
surface. When assembling the table, we recommend placing it on a protective surface.
This will help you take good care of the finish and avoid scratches.

Les coins en acier sont galvanisés et thermolaqués pour garantir une surface esthétique et
durable. Lorsque vous assemblez la table, nous vous recommandons de la placer sur une
surface protectrice.
Vous préserverez ainsi la finition et éviterez les rayures.
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C x 2

D x 2

EL x 4

J x 3
I x 1

F1 x 2

2.

x 1

50
cm

86 cm

A20 x 60
4 x 20mm

B1 x 4
4 x 30mm

B2 x 4

B3 x 4
M4

F2 x 2

F3 x 4

F4 x 4

Med Ø50 mm hjul (højde 70 mm)
Mit Ø50 mm Rädern (Höhe 70 mm)
With Ø50 mm wheels (height 70 mm)
Med hjul på Ø50 mm (höjd 70 mm)
Avec roulettes Ø50 mm (hauteur 70 mm)

7
cm

Fiberdug - Fiberduk
Nonwovens - Non-tissés

45 cm

6 x H

6 x G

45
82
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C x 2

D x 2

EL x 4

50
cm

86 cm

A20 x 60
4 x 20mm

B1 x 4
4 x 30mm

B2 x 4

B3 x 4
M4

O x 4

P x 4

Med 45 mm fødder (højde 45 mm)
Mit 45 mm Füßen (Höhe 45 mm)
With 45 mm feet (height 45 mm)
Med 45 mm fötter (höjd 45 mm)
Avec pieds de 45 mm (hauteur 45 mm)

4,5
cm

x 1

Fiberdug - Fiberduk
Nonwovens - Non-tissés

42 cm

M x 4

N x 4

J x 3
I x 1

6 x H

6 x G

45
82
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1 2 3
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F1 x 2

F2 x 2

F3 x 4 F4 x 4

Vi anbefaler at alle hjul fra start smøres med en rustbeskyttende olie.
For beskyttelse af hjullejet og for god køreevne.
Wir empfehlen, dass alle Räder von Anfang an mit einem Rostschutzöl geschmiert werden.
Zum Schutz der Radlager und für gute Fahreigenschaften.
We recommend that all wheels are lubricated with an anti-rust oil from the start.
To protect the wheel bearing and for good drivability.
Vi rekommenderar att alla hjul smörjs med rostskyddsolja från början.
Detta skyddar hjullagret och säkerställer goda köregenskaper.
Nous recommandons que toutes les roues soient lubrifiées avec une huile antirouille
dès le départ.
Cela permet de protéger les
roulements de roue et d'assurer
une bonne conduite.
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A20 x 24

Øvrige brædder fordeles jævnt.
Other boards is distributed evenly.
Restliche Bretter gleichmäßig verteilten.
De återstående brädorna fördelas jämnt.
Répartir les autres planches uniformément.

Brug f.eks. dette værktøj.
Use this tool.
Dieses Werkzeug verwenden.
Använd till exempel det här verktyget.
Utiliser cet outil.Nederste bræt, helt ned til kanten.

Bottom board, right down to the edge.
Unteres Brett bis zur Kante anlegen.
Nedre brädan, längst ut till kanten.
Placer la planche inférieure jusqu'au bord.

BL

Tip !

x 2

1.

1.

2.

3.

Mount only 1 screw in each
board, so there is a possibility
of adjustment when the board
must be fixed to the other
corner..!

Tip / Tips / Tipps / Conseil !

90°

Øverste bræt, helt op til kanten.
Top board, right up to the edge.
Oberstes Brett, bis zur Kante anlegen.
Övre bräda, ända ut till kanten.
Placer la planche supérieure jusqu'au bord.

Montere kun 1 skrue i hvert
bræt, så der er mulighed for
justering, når brættet skal
fastgøres til det andet hjørne..!

A20

A20
A20

A20

6 x A20

A20

2.

Vorerst eine Schraube je Brett
verwenden, so besteht die
Möglichkeit es zu justieren,
wenn es an der anderen Ecke
montiert wird..!

Tips ! Tipps !
Utiliser une seule vis par
planche pour commencer afin
d'avoir la possibilité d'ajuster la
planche quand elle est montée
de l'autre angle..!

Conseil !

Tips !
Sätt bara en skruv i varje
bräda så att du kan justera
den när du fäster brädan i
det andra hörnet..!
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A20 x 20
5 x
A20

5 x
A20

Forbores til bolt - 5 mm.
Pre-drill for bolt - 5 mm
Vorbohren für den Bolzen - 5 mm
Förborrad för bult - 5 mm.
Pré-percer pour le boulon - 5 mm

5 mm

B1 x 4 B3 x 4B2 x 4

1) 2) 3)

B2
B3

B1

5 x
A20
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ca.
20 cm

86 cm

50 cm
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DK DE UK

jord/muld
Blumenerde/Humuserde
soil/compost
de la terre

A20 x 12

2 x D

3 x
A20

Stål bundlister kan placeres i
den højde man ønsker.
Alt efter hvad kassen skal
bruges til.
1. Opbevaring.
2. Direkte plantning i
jord/muld.
Fiberdug anvendes altid.
(fiberdug prikkes, så over-
skydende vand kan løbe ud).

Steel bottom lists can be
placed
at the height you desire,
depending on what the box is
for.
1. Storage
2. Direct planting in
    soil/composting.
Always use Fiber tex cloth.
(The Fiber tex cloth is pierced
so excessive water runs out.)

Je nach Anwendung können
die Halterungen der
Bodenbretter auf die
gewünschte Höhe geschraubt
werden.
1. Lagerung
2. Gebrauch von Erde.
Verwenden Sie immer das
Fasertuch.
Wenn Sie es an einigen Stellen
einschneiden, kann
überflüssiges Wasser ablaufen.

2.

1.

F
En fonction de l'utilisation,
les fixations des planches au
sol peuvent être vissées à la
hauteur désirée.
1. Stockage
2. Utilisation de la terre
Toujours utiliser un chiffon
doux. Si vous coupez
certains endroits, l'excédent
d'eau pourra s'écouler.

SE
Stålremsor kan placeras på valfri höjd.
Beroende på vad lådan ska användas till.
1. Förvaring.
2. Direktplantering i jord/mylla.
Fibrerad duk används alltid.
(Fibrerad duk är perforerad så att överflödigt vatten kan rinna ut).

+

ca.
20 cm
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PULVERLAKEREDE produkter:
Stellet er galvaniseret og pulverlakeret for at sikre en flot og holdbar overflade.
Der er ikke noget specielt vedligeholdelseskrav, dog anbefales det at rengøre hver 6. måned.
Udsatte produkter rengøres oftere. Dette gælder f.eks. produkter monteret tæt på havet eller en
pool, hvor luften kan indeholde salt og klor.
Almindeligt snavs fjernes med almindelig rengøringsmiddel uden slibeeffekt og
opløsningsmidler.

Følgende midler kan bruges til rengøring og vedligeholdelse:
Primer: To-komponent washprimer på polyvinyl
Reparationsmaling: Autolakeringslakker
Rengøringsmidler: Bilrengøringsmidler

GRUNDMALEDE produkter:
Træet er grundmalet med et vandbaseret træbeskyttelsesmiddel betyder, at det har fået den
første grundbehandling med aktivstoffer, der hæmmer skimmelangreb.
Vi anbefaler altid, at produkterne efterbehandles umiddelbart efter levering, så det er gearet til
at klare det skiftende klima.
Malede overflader bør efterses, rengøres og efterbehandles jævnligt, derved fjernes sporer og
næringsstoffer fra overfladen. Det forlænger levetiden og hæmmer vækst af skimmel og alger.

Se www.plus.dk for yderligere information og vedligehold af materialer.

DK:

PULVERBESCHICHTETE Produkte:
Der Rahmen ist verzinkt und pulverbeschichtet, um eine schöne und haltbare Oberfläche zu
gewährleisten.
Es gibt keine besonderen Pflegeanforderungen, jedoch wird empfohlen, das Produkt alle 6
Monate zu reinigen.
Exponierte Produkte sollten häufiger gereinigt werden. Dies gilt beispielsweise für Produkte, die
in der Nähe des Meeres oder eines Pools montiert sind, wo die Luft Salz und Chlor enthalten
kann.
Normale Verschmutzungen lassen sich mit einem handelsüblichen Reinigungsmittel ohne
Schleifeffekt und ohne Lösungsmittel entfernen.

Die folgenden Mittel können zur Reinigung und Pflege verwendet werden:
Grundierung: Zweikomponenten-Waschgrundierung auf Polyvinylbasis
Reparaturfarbe: Autolacke
Reinigungsmittel: Autoreinigungsmittel

GRUNDIERTE Produkte:
Das Holz ist mit einem wasserbasierten Holzschutzmittel grundiert, d. h. es hat eine erste
Grundbehandlung mit Wirkstoffen erhalten, die Schimmelbefall hemmen.
Wir empfehlen immer, die Produkte unmittelbar nach der Lieferung nachzubehandeln, damit sie
für wechselnde klimatische Bedingungen gerüstet sind.
Lackierte Oberflächen sollten regelmäßig überprüft, gereinigt und nachbehandelt werden, um
Sporen und Nährstoffe von der Oberfläche zu entfernen. Dies verlängert die Lebensdauer und
hemmt das Wachstum von Schimmel und Algen.

Weitere Informationen und Hinweise zur Pflege der Materialien finden Sie unter www.plus.dk.

DE:
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POWDER-COATED products:
The frame is galvanised and powder-coated to ensure an attractive and durable surface.
There are no special maintenance requirements, but cleaning every 6 months is recommended.
Exposed products should be cleaned more often. This applies, for example, to products
installed close to the sea or a swimming pool, where the air may contain salt and chlorine.
Normal dirt can be removed with a standard cleaning agent without abrasive effect and
solvents.

The following agents can be used for cleaning and maintenance:
Primer: Two-component wash primer on polyvinyl
Repair paint: Car paint
Cleaning agents: Car cleaning agents

PRIMED products:
The wood is primed with a water-based wood preservative, which means that it has received its
first basic treatment with active ingredients that inhibit mould growth.
We always recommend that the products be finished immediately after delivery so that they are
ready to withstand the changing climate.
Painted surfaces should be inspected, cleaned and finished regularly to remove spores and
nutrients from the surface.
This extends the service life and inhibits the growth of mould and algae.

See www.plus.dk for further information and maintenance of materials.

UK:

PULVERLACKERADE produkter:
Ramen är galvaniserad och pulverlackerad för att säkerställa en attraktiv och hållbar yta.
Det finns inga särskilda underhållskrav, men rengöring var sjätte månad rekommenderas.
Produkter som utsätts för väder och vind bör rengöras oftare. Detta gäller till exempel produkter
som är installerade nära havet eller en pool, där luften kan innehålla salt och klor.
Normal smuts kan avlägsnas med ett vanligt rengöringsmedel utan slipande effekt och
lösningsmedel.

Följande medel kan användas för rengöring och underhåll:
Grundfärg: Tvåkomponents tvättgrundfärg på polyvinyl.
Reparationsfärg: Bilfärg.
Rengöringsmedel: Bilrengöringsmedel.

GRUNDADE produkter:
Träet är grundat med ett vattenbaserat träskyddsmedel, vilket innebär att det har fått sin första
grundbehandling med aktiva ingredienser som hämmar mögelväxt.
Vi rekommenderar alltid att produkterna ytbehandlas omedelbart efter leverans så att de är redo
att motstå klimatförändringar.
Målade ytor bör inspekteras, rengöras och ytbehandlas regelbundet för att avlägsna sporer och
näringsämnen från ytan. Detta förlänger livslängden och hämmar tillväxten av mögel och alger.

Se www.plus.dk för mer information och underhåll av material.

SE:
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Produits LAQUÉS À LA POUDRE :
Le cadre est galvanisé et laqué à la poudre pour garantir une surface esthétique et durable.
Il n'y a pas d'exigences particulières en matière d'entretien, mais il est recommandé de le
nettoyer tous les 6 mois.
Les produits exposés doivent être nettoyés plus souvent. Cela vaut par exemple pour les
produits installés près de la mer ou d'une piscine, où l'air peut contenir du sel et du chlore.
Les salissures courantes s'éliminent à l'aide d'un produit nettoyant ordinaire sans effet abrasif ni
solvants.

Les produits suivants peuvent être utilisés pour le nettoyage et l'entretien :
Apprêt : apprêt lavable à deux composants à base de polyvinyle
Peinture de réparation : peintures automobiles
Produits de nettoyage : produits de nettoyage pour voitures

Produits PRÉ-PEINTS :
Le bois est pré-peint avec un produit de protection à base d'eau, ce qui signifie qu'il a reçu un
premier traitement de base avec des substances actives qui empêchent la formation de
moisissures.
Nous recommandons toujours de traiter les produits immédiatement après leur livraison afin
qu'ils soient prêts à affronter les changements climatiques.
Les surfaces peintes doivent être inspectées, nettoyées et traitées régulièrement afin d'éliminer
les spores et les nutriments de la surface. Cela prolonge leur durée de vie et empêche la
croissance de moisissures et d'algues.

Consultez le site www.plus.dk pour plus d'informations et pour l'entretien des matériaux.

FR:
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